
Semaine 5/ Week 5
Camp Kidz

Semaine de cuisine/Cuisine week

Weekly Outing/Sortie du semaine:

Location
Les Écuries de la Montée
600 Grand Boulevard O, Saint-Bruno-de-Montarville, QC J3V 4P6

Website
https://www.ecurieslamontee.com

Times
Soyez au parc pour (Pas plus tard que): 8h00 / Be at the park for (No later than): 8:00AM

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

https://www.ecurieslamontee.com
mailto:info@campdejourddo.com


Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm



HORAIRE/SCHEDULE
Semaine d’espionnage/Spy week

Heure
Hour

Lundi -
Monday

Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi -
Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for

attendance and theme of the day.
Introduce rewards system banner
which has rewards that campers

can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for

attendance and theme of the day.
Introduce rewards system banner
which has rewards that campers

can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Sortie Les Écuries de
la Montée!

Les Écuries de la
Montée outing!

Départ : 8h00

Departure : 8:00AM

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Rencontre avec Ravioli

Skit sur Ravioli, l'ennemi
juré de Linguini. Ils

décident d'organiser un
concours de cuisine et les
enfants sont divisés en

deux groupes.

Meet ravioli

Skit about Linguini's evil
nemesis Ravioli. They

decide to have a chef-off
and the kids are divided

into 2 groups.

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!



8h45-9h00 Devine sucree

Les campeurs devineront
combien de sucettes se
trouvent dans un pot.

Sweet guess

Campers will guess how many
lollipops are in a jar.

Chef personas

Chaque animateur créera son
propre personnage de chef de

camp où il trouvera de
nouvelles règles et idées. Les
campeurs voteront pour leur

futur chef préféré.

Chef personas

Each animator will create their
own chef de camp persona

where they come up with new
rules and ideas. Campers will
vote for their favorite upcoming

chef.

Pétrir la pâte

Du yoga, mais en faisant
semblant d'être de la pâte à

pizza!

Knead the dough

Yoga but pretending to be
pizza dough!

Derniers conseils de Linguini

Skit : Linguini remercie tout le
monde et leur dit qu'ils sont

prêts à devenir chefs!

Final tips from Linguini

Skit: Linguini thanks everyone
and tells them they are ready to

be chefs!

9h00-9h30 Rencontrer Linguini

Skit présentant Linguini qui
cherche une délicieuse
odeur. Il demande aux
enfants de l'aider à la

trouver après un
entraînement spécial.

Meet Linguini

Skit introducing Linguini
who is looking for the

delicious odor. He asks the
kids to help him find it after

some special training.

Sandwich le plus haut du
ciel

En groupes, les enfants
collectent des ingrédients

sur le terrain pour construire
le plus grand
<<sandwich>>.

Sky high sub

In groups, kids will collect
ingredients around the field

to build the tallest
"sandwich".

Créer un stand de limonade
En groupes, les enfants créeront

un stand de limonade.

Create lemonade stand
In groups, kids will make a

lemonade stand.

Hippopotames affamés
Les campeurs doivent ramasser

des balles avec des seaux.

Hungry hippos
Campers have to collect balls

with buckets.

Emballez votre île
Une version du jeu

British-bulldog, mais en utilisant
des termes d'épicerie.

Bag your isle
A version of British-bulldog but
using grocery store terms.



9h30-10h00 Couture culinaire

Les campeurs
commenceront leur

entraînement en fabriquant
des chapeaux de chef et
en créant leur propre

menu.

Culinary couture

Campers will start training
by making chef hats and
creating their own menu..

L'épreuve de force
culinaire

Mini échauffement de
zumba avec des thèmes de
cuisine et de la musique

italienne!

Cuisine showdown

Mini zumba warm up with
food themes and Italian

music!

Laboratoire de limonade
En groupes, les campeurs

réaliseront chacun une étape de
la fabrication de la limonade.

Lemonade laboratory
In groups, campers will each
complete a step to making

lemonade.

Glaçage et brillance
Les campeurs décoreront des

cupcakes.

Frost and sparkle fun
Campers will get to decorate

cupcakes.

Facteur de peur

Les enfants choisiront des
ingrédients pour préparer une
concoction que les animateurs

essaieront.

Fear factor

Kids will choose ingredients to
make a concoction for the

animators to try.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Recherche de ustensiles

Les enfants doivent courir
à travers le terrain en

évitant d'être touchés pour
récupérer des ustensiles.

Cutlery fetch

Kids have to run across
the field avoiding being

tagged to retrieve utensils

<<Jeux d'affamés>>
Une rotation de 4 mini-jeux sur le

thème de la nourriture.

“Hungry games”
A rotation of 4 minigames
following the food theme.

Sip N sprint

Les enfants devront boire
une gorgée au début de la
course d’obstacle et la
recracher à la fin pour
essayer de remplir un
seau le plus possible.

Sip N Sprint

Kids will have to take a sip
at the start of an obstacle
course, and spit it out at
the end to try and fill up a

bucket as much as

La découverte de Linguini

Skit: Il dit qu'il a trouvé l'odeur,
mais tout d'un coup, il perd ses

sens. L'activité suivante
l'aidera à reprendre ses sens.

Linguini's discovery

Skit: He says he found the
smell but then all of the

sudden he loses his senses.
The next activity will help him

again.



possible.

11h00-11h30 Chariot d'épicerie

Les campeurs doivent
effectuer une course
d'obstacles tout en
rassemblant les

ingrédients d'une liste
d'épiceries.

Grocery cart dash

Campers must complete
an obstacle course while
collecting ingredients from

a grocery list.

Des bijoux délicieux

Les enfants fabriqueront
des bijoux avec des

céréales et de la ficelle.

Yummy jewelry

Kids will make jewelry out
of cereal and string.

Chasse aux garnitures de
pizza

Chasse au trésor à la
recherche de garnitures de

pizzas jouets pour
compléter une pizza.

Pizza topping hunt

Scavenger hunt for toy
pizza toppings to complete

a pizza.

Holy cannoli

Des petits objets sont cachés
dans le camp et les équipes
doivent en trouver le plus

possible tout en relevant des
défis au fur et à mesure.

Holy cannoli

Little objects are hidden around
the camp and teams have to
find as many as they can while
doing challenges as they go.

Les chercheurs de sens

4 mini-jeux qui font appel aux
sens des campeurs : la vue,
l'ouïe, le toucher, l'odorat, etc.

Sense seekers

4 mini-games that use the
campers senses: sight,

hearing, touch, smell, etc.

Les compagnons de
Linguini et les pâtisseries

arc-en-ciel

Les campeurs feront des
portraits d’assiettes en papier
et peindront sur du pain avec

des cotons-tiges.

Linguini's sidekicks and
rainbow pastries

Campers will make paper plate
portraits and paint on bread

with q-tips.

11h30-12h00 Le défi du test de goût
de Linguini

Les enfants doivent
essayer de trouver les

images de différents goûts
autour du chalet pour que

Linguini les teste.

Linguini's taste test
challenge

Kids have to try and find
the pictures of different
flavors around the chalet
for Linguini to taste test.

Rêves de beignets et temps de
tacos

Les enfants réaliseront des
œuvres d'art en utilisant des

assiettes en papier.

Doughnut dreams and taco
times

Kids will make art using paper
plates.

Combat de nourriture!

L'affrontement final Linguini VS
Ravioli. Les enfants se

tagueront les uns les autres
avec la couleur de peinture de
leur équipe. Celui qui a le plus
de couleurs sur l'autre équipe

gagne!

Food fight!

The final Linguini VS Ravioli
showdown. Kids will tag each
other with their team's paint
color. Whoever gets the most
color on the other team wins!

Pie les animateurs
Les campeurs lancent
des tartes au visage des

animateurs.
Pie the animators

Campers get to throw pie
in animators' faces.

Révéler la jarre
Le nombre de sucettes
est révélé et celui qui a
deviné le plus près

gagne!
Reveal the jar

The number of lollypops
will be revealed and
whoever guessed the

closest wins!



12;00h –
13h00

DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


